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	— Далеко ещё до вершины?

	Крисси и сама толком не понимала, зачем согласилась пойти в поход с Мартином. Хайкинг был совсем не по её части, но когда он предложил, «да» показалось единственным естественным ответом.

	Она хотела произвести на него впечатление, но должен же быть способ попроще, чем это. Они с трудом поднимались по крутому склону; одежда промокла от пота, а солнце нещадно припекало так, что Крисси уже начинала сомневаться, стоит ли оно того. Но потом она посмотрела на Мартина и снова отметила, какой он красавец: высокий, с точёной фигурой, которую подчёркивала обтягивающая футболка. И в этот миг Крисси вспомнила, ради чего старается.

	Они сходили всего на пару свиданий, и рядом с ним она всё ещё немного нервничала, но чем чаще они виделись, тем легче ей становилось. Крисси надеялась, что эта вылазка станет тем самым моментом, когда всё перейдёт на новый уровень — о нём она мечтала с той самой встречи в баре пару недель назад.

	Мартин посмотрел на неё и улыбнулся:

	— Уже недолго. Ещё чуть-чуть — и выйдем к смотровой площадке.

	Крисси кивнула и пошла дальше. Под подошвами трещала мелкая галька. И всё же нужно было признать: вокруг было красиво. Деревья — высокие, густые, воздух — прохладный и свежий. После душной городской духоты, к которой она привыкла, это казалось настоящим облегчением.

	— Может, передохнём? — предложила Крисси, отчасти потому, что Мартиново «недалеко» никак не совпадало с её представлениями, а отчасти потому, что ей пришло в голову как минимум одно занятие с Мартином, куда более приятное, чем поход.

	— Крисси…

	Крисси схватила его за руку и потянула на узкую боковую тропинку. Она воспользовалась моментом, скользнув губами по его губам — обещая продолжение.

	— Да ладно. На смотровую мы всё равно попадём, но до этого можно заняться кое-чем гораздо веселее, — сказала она.

	Если Мартин и опешил от её внезапного порыва, сопротивляться он не стал. Обняв её за талию, он притянул Крисси ближе, и их поцелуй стал глубже и горячее.

	Крисси тихо застонала, наслаждаясь прикосновением его губ. Между ними нарастало напряжение, и она знала: им обоим хочется большего.

	— Кажется, там впереди поляна, — сказала Крисси. Место выглядело подходящим для всего, что она задумала. Во всяком случае, лучше тропы.

	Мартин пошёл за ней, не выпуская её ладонь. Поляна была окружена деревьями, но открыта небу. По краям пестрели дикие цветы, вспыхивая всеми красками. Солнце лилось сверху, золотя их кожу.

	Должно было быть красиво. Должно было быть идеально. Вместо этого Крисси застыла, в оцепенении глядя на то, что лежало посреди поляны.

	Она вцепилась в руку Мартина, с трудом сдерживая крик и почти не в силах заставить себя смотреть. Тело. На поляне лежало тело.

	Крисси показалось, что она сейчас потеряет сознание. Мужчина лежал на спине, привязанный к вбитым в землю кольям; глаза его были раскрыты и смотрели в небо. Вокруг земля потемнела, и лишь через мгновение Крисси поняла: это кровь. Кто-то привязал его, перерезал вены и оставил истекать кровью. Крисси знала, что это значит. Она видела новостные сюжеты. Это была работа Убийцы-Обескровливателя.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Пейдж было странно снова оказаться в институте Сент-Джаст.

	— Что вы при этом чувствовали?

	Спецагент Пейдж Кинг сидела в кабинете для приёма в психиатрическом учреждении, где когда-то работала, прежде чем стала агентом Федерального бюро расследований.

	Тогда, занимаясь докторской, она оценивала людей, которых привозили сюда, пытаясь понять, психически ли они больны или просто преступники. Ей доводилось иметь дело с одними из самых страшных убийц — она пыталась разобраться в них и в том, что ими движет.

	А теперь она сидела по другую сторону стола. Сегодня она была здесь как амбулаторная пациентка. Пейдж невольно гадала, как выглядит со стороны: тёмный костюм, рыжие волосы аккуратно убраны назад, черты лица делают её чуть моложе её двадцати пяти, ярко-зелёные глаза — с тенью тревоги.

	Напротив сидела доктор Элис Чан — один из старших врачей института, женщина средних лет, американка китайского происхождения, с тёмными волосами и карими глазами. На ней был белый халат поверх длинной юбки в цветочек и белой блузки. Единственной «украшательством» служила заколка-бабочка с зелёно-синей эмалью. Пейдж поймала себя на мысли: не нарочно ли это — чтобы казаться менее суровой?

	— Агент Кинг? — сказала она. — Что вы почувствовали от того, что ваши действия привели к смерти подозреваемого?

	Пейдж глубоко вдохнула и на миг закрыла глаза. Она по-прежнему ощущала тяжесть вины на груди — как камень, который никак не стряхнуть.

	На мгновение она снова оказалась там, на крыше торгового центра в городке Уинтерли, где врезалась в Элвина Ричардса, пытаясь оттащить его от женщины, которую он собирался убить. Вспомнила схватку — и как они вдвоём перелетели через край. Пейдж успела ухватиться за свисающий кабель и не сорваться вниз, на землю. Элвин — нет.

	— Официальная проверка признала, что я не сделала ничего неправильно, — сказала Пейдж. — Я применила ровно столько силы, сколько было необходимо, чтобы защитить других.

	— Я спрашивала не об этом, — заметила доктор Чан. — Вы уходите от ответа.

	Пейдж вздохнула. Она знала. Её учили тому же, чему учили доктор Чан.

	— Я почувствовала себя виноватой, — сказала Пейдж тихо, неровным голосом. — Я понимаю, что выполняла свою работу, но... всё равно кажется, что я могла как-то предотвратить это. Будто должна была найти способ спасти его жертву так, чтобы он сам не погиб.

	Доктор Чан кивнула и что-то записала в блокнот.

	— И как это сказывается на вашей повседневной жизни, Пейдж?

	Пейдж откинулась на спинку стула, ощущая тяжесть всех эмоций, которые носила в себе уже недели. И правда — сейчас тот самый момент, чтобы рассказать доктору Чан всё?

	— В каком смысле? — спросила Пейдж.

	— Как это повлияло на ваше отношение к работе, Пейдж? Вы боитесь снова принять такое же решение?

	Пейдж задумалась.

	— Боюсь, что начну сомневаться в себе. Я постоянно боюсь ошибиться — и что из-за этого кто-то ещё окажется ранен или погибнет.

	Доктор Чан наклонилась вперёд; её выражение было добрым — добрым профессионально, натренированно.

	— Это естественно. Но вам нужно помнить: в той ситуации вы сделали всё, что могли. Вы действовали, чтобы защитить другого человека. Насколько я понимаю, в этом и состоит ваша работа. Скажите, это не всколыхнуло ничего, связанного с вашим отцом?

	Пейдж резко покачала головой. Она почувствовала, как в ней всё закрывается, как поднимаются внутренние заслоны, всегда служившие ей верой и правдой, защищавшие с тех пор, как в четырнадцать лет убили её отца.

	— Нет. С чего бы?

	— Потому что вы могли почувствовать, будто это ещё одна смерть, которую вы не смогли предотвратить? Так же как не могли ничего сделать, когда убили вашего отца, — вам было четырнадцать.

	Ещё одно воспоминание едва не ворвалось в сознание — о том дне, когда именно она нашла в лесу тело отца, одного из первых жертв Убийцы-Обескровливателя. Пейдж оттолкнула его прочь.

	— С тех пор я успела повидать смерти, — заметила Пейдж. Она не собиралась позволить свести всё к детской травме. — Я защитила докторскую по серийным убийцам, а теперь ловлю их. Мы с агентом Мэрриоттом бывали на множестве мест преступлений.

	— И всё же мне кажется, вы снова уходите от вопроса, — сказала доктор Чан, сложив пальцы домиком и откинувшись на спинку кресла. — Вы понимаете, что агент Сойер попросил меня оценить, готовы ли вы вернуться к полноценной службе?

	Агент Сойер был начальником Пейдж. После всего, что произошло в Уинтерли, когда они выслеживали очередного серийного убийцу, разве удивительно, что он отправил её на психиатрическую оценку? По крайней мере, он позволил Пейдж самой выбрать, где её пройти, хотя и не дал просто обратиться к прежнему наставнику — профессору Торнтону. Институт Сент-Джаст казался знакомой, почти родной территорией. Теперь же она начинала об этом жалеть.

	Пейдж вздохнула.

	— И вы понимаете, доктор Чан, что у меня достаточно опыта по вашу сторону этого разговора, чтобы знать, как всё происходит. Захоти я — сумела бы изобразить полное благополучие так, что любой врач здесь подписал бы мне допуск к работе.

	Выражение лица доктора Чан оставалось мягким.

	— Да, смогли бы, — сказала она, кивнув. — И это подводит к вопросу: почему вы этого не делаете? Вы действительно этого хотите? Вы хотите вернуться к работе, Пейдж?

	— Конечно хочу, — сказала Пейдж. — Это моя работа. Я всю взрослую жизнь училась ловить таких убийц и раскрывать такие преступления. Как вы думаете, что я чувствую, понимая, что не могу быть частью этого?

	— Каковы бы ни были обстоятельства произошедшего, — сказала доктор Чан, — агент Кинг, вы пережили травматическое событие. Мы должны с этим разобраться.

	Пейдж было тяжело — осознавать, что всё это нужно пройти только ради того, чтобы вернуться к делу. Она твердило себе, что это просто необходимый этап, что надо продержаться и пройти через него.

	— Я могу прямо сейчас сказать: со мной всё в порядке, — произнесла Пейдж. — Хочется верить, что у меня достаточно знаний по психологии, чтобы понимать, за чем следить.

	— А теперь вы огрызаетесь, лишь бы не сталкиваться с тем, что внутри, — сказала доктор Чан. — Я говорю вам, Пейдж: вы не в порядке. Вы даже близко не в порядке.

	Пейдж снова вздохнула.

	— Давайте упростим. Вы ищете признаки того, что у меня посттравматическое стрессовое расстройство, верно? Раздражительность, флэшбэки, проблемы со сном, гипербдительность, внезапные приступы тревоги. Большинство из этого со мной с четырнадцати. Я научилась справляться, доктор Чан.

	— И всё же это так и не исчезло. Как думаете, почему, Пейдж?

	Пейдж не нравилось, куда ведёт этот разговор. Он заходил на территорию, которой ей хотелось избежать, и она сказала:

	— Мы обе знаем, что в моей жизни было много травм. Это часть работы.

	Доктор Чан приподняла бровь.

	— Это правда просто часть работы, Пейдж? Или вы используете это, чтобы оправдать то, что так и не прожили травму как следует?

	Пейдж ощетинилась от намёка.

	— Я прожила. Я ходила на терапию. Я говорила об этом с друзьями. Я справляюсь.

	Доктор Чан несколько секунд внимательно смотрела на неё.

	— Я не могу понять, вы решительно настроены вернуться к работе или решительно настроены всё это сорвать, устраивая здесь представление.

	— Я не устраиваю никакого представления, — огрызнулась Пейдж.

	— Правда? — доктор Чан слегка склонила голову набок. — Как вы сами заметили, Пейдж, у вас есть все навыки обученного психолога. Подумайте о нашем разговоре. Если бы вы были на моём месте, что бы вы сказали самой себе?

	Пейдж глубоко вдохнула, стараясь сохранить самообладание. Она попыталась рассуждать хладнокровно. Проблема была в том, что чем больше она думала, тем яснее понимала: доктор Чан права. Пейдж попыталась сформулировать правду как можно спокойнее и профессиональнее.

	— Я бы сказала, что избегаю разбираться со своей травмой и мне нужно время, чтобы по-настоящему с ней справиться.

	Доктор Чан кивнул. — И вы действительно согласны с этой оценкой, или говорите так только для меня?

	Пейдж замялась. Она всегда была трудоголиком: сначала с головой уходила в исследования, потом — в работу, лишь бы не разбираться с собственными демонами.

	Наконец она кивнула.

	Доктор Чан несколько секунд молчал. — Ладно. Я позволю вам вернуться к работе.

	Это была не та реакция, которую Пейдж ожидала после всего, что только что произошло. Она думала, что доктор надолго отстранит её от дел — на неопределённый срок, — и не была уверена, что сумела бы это вынести.

	— Это... неожиданно, — осторожно сказала Пейдж.

	— Почему? — спросил доктор Чан. — Как вы сами говорите, у вас есть опыт проживания травмы, и я считаю, что у вас достаточно навыков, чтобы справиться. Эта смерть, безусловно, событие важное, но я верю в вас достаточно, чтобы принять: вы сможете и дальше выполнять свою работу, и это не станет помехой.

	Пейдж выдохнула — и только сейчас поняла, что всё это время задерживала дыхание. Она не была уверена, что на месте доктора Чана приняла бы такое же решение.

	Доктор Чан наклонился вперёд. — Но с условиями. Вы должны регулярно ходить на терапию. И раз в месяц будете отмечаться у меня с отчётом о прогрессе. Я хочу убедиться, что вы заботитесь о себе, Пейдж.

	Пейдж кивнула. — Понимаю. И ценю вашу заботу, доктор Чан.

	Она поднялась, радуясь, что может наконец выйти отсюда. Ей пора было идти.

	— Ещё один вопрос, — сказал доктор Чан. — Почему вы решили прийти на эту оценку именно сюда? В Федеральном бюро расследований более чем достаточно квалифицированных специалистов, чтобы провести её.

	— Я подумала, что знакомая обстановка будет лучше, — сказала Пейдж. — А ещё мне не разрешили сделать это у профессора Торнтона.

	Это было правдой, но до всей правды не дотягивало.

	— Полагаю, ему было бы трудно оставаться беспристрастным, — сказал доктор Чан. — Хорошо, агент Кинг, можете идти.

	Пейдж с облегчением вздохнула и направилась обратно, в остальные корпуса учреждения, на мгновение впитывая его звуки и виды.

	Институт Сент-Джаст был в первую очередь охраняемым психиатрическим учреждением, построенным на территории старого поместья. Из-за этого, пока Пейдж шла по коридорам, здесь причудливо смешивались старина и современность. Большая часть здания выглядела по-новому, стерильно и клинически: белёные стены, запах дезинфицирующих средств. Но кое-где всё ещё оставались части, будто простоявшие веками: деревянные потолочные балки в некоторых помещениях или большая библиотека, которая когда-то служила хранилищем коллекции прежнего владельца, а теперь стала собранием медицинских и психиатрических трудов. Пейдж провела там немало времени, когда занималась своими исследованиями, и сейчас на секунду заглянула внутрь, чтобы помахать Кэролайн — стройной, темноволосой тридцатилетней женщине, много лет работавшей библиотекарем.

	— Пейдж, рада тебя видеть, — сказала Кэролайн. Она слегка нахмурилась. — Ты здесь по делу?

	Пейдж покачала головой. — Оценка, прежде чем я вернусь к работе. Рада снова тебя видеть, Кэролайн.

	— Я тоже, — ответила библиотекарь.

	Пейдж пошла дальше по зданию, направляясь к стойке регистрации.

	Шагая по коридору, она невольно задумалась: неужели вот во что превратилась её жизнь? Смесь старого и нового, попытка примирить травматичное прошлое с нынешней работой — работой агента Федерального бюро расследований.

	Почти пора было возвращаться и воплощать в жизнь всё, что сказал доктор Чан. Она знала: легко не будет. Но она была решительно настроена встретиться со своими демонами лицом к лицу.

	Только сначала ей нужно было сделать ещё одну вещь.

	Пейдж не слишком удивилась, обнаружив доктора Нила, ожидавшего её у главного вестибюля института, хотя он и был директором учреждения. Наверняка у него имелись дела поважнее, чем встречать Пейдж, но он, вероятно, хотел убедиться, что она не устроит здесь неприятностей. Директором был пожилой мужчина, всегда одетый в дорогие костюмы, с белыми волосами, гладко зачёсанными назад. Его чуть заострённые черты были обращены к Пейдж так, словно он надеялся, что её появление не обернётся для него проблемами.

	— Надеюсь, всё прошло хорошо, — сказал доктор Нил.

	— Достаточно хорошо, — ответила Пейдж. Она не собиралась сообщать ему лишних подробностей. — Но раз уж я здесь, есть ещё кое-что, что я хотела бы сделать.

	— Что именно? Полагаю, по пути обратно вы уже осмотрели открытые для посещения зоны.

	— Осмотрела, — сказала Пейдж, но пришла она не за этим. То, чего она хотела, было куда важнее — и куда опаснее.

	— Я хочу поговорить с Адамом Райкером, — произнесла она.

	Адам Райкер был серийным убийцей, которого Пейдж изучала в конце своей докторантуры. Его побег из учреждения и участие Пейдж в охоте на него подтолкнули её сменить карьеру и стать агентом ФБР.

	Адам был смертельно опасен, осторожен и умён. Он был одержим Пейдж. А ещё утверждал, что знает личность Убийцы-Обескровливателя — того, кто более десяти лет назад убил её отца.

	За эту информацию он потребовал невозможную плату: он хотел, чтобы Пейдж убила кого-нибудь, потому что был убеждён — в глубине души она такая же, как он. Он думал, что сумеет превратить её в подобие себя: психопатку без тени сожаления.

	После всего, что произошло на крыше, Пейдж имела полное право сказать, что заплатила его цену.

	Она понимала, насколько чудовищно так думать о событиях там, наверху, но это был единственный тусклый проблеск надежды посреди всей этой тьмы. У Пейдж наконец появился шанс добиться справедливости — не только для отца, но и для всех жертв Убийцы-Обескровливателя, включая жену её напарника, агента Кристофера Мэрриотта.

	Однако доктор Нил уже качал головой.

	— Нет, категорически нет. Каждый раз, когда вы разговаривали с Адамом после его побега, это оставляло его злым и агрессивным. Он срывался на сотрудников и других пациентов. Я не могу этого допустить.

	— ФБР может подать официальный запрос на допрос, — сказала Пейдж. — Если понадобится, мы получим ордер.

	— Тогда советую вам так и сделать, — ответил доктор Нил. — До тех пор уровень нарушения порядка будет слишком велик. На данный момент, полагаю, ваш визит завершён.

	Пейдж знала: спорить бесполезно. Она вышла из института Святого Джаста, с благодарностью ощущая, как на лицо ложится поздний послеполуденный солнечный свет. Подойдя к своему маленькому автомобилю, она решила возвращаться в офис ФБР. Её допустили к работе, и Пейдж была намерена воспользоваться этим по полной.

	Пейдж позвонила заранее. Трубку снял агент Зауэр:

	— Агент Кинг, как прошла ваша сессия?

	— Доктор Чанг допустила меня к службе, сэр.

	Наступила короткая пауза — вероятно, Зауэр переваривал своё удивление.

	— Хорошо. Тогда приезжайте как можно быстрее. У меня для вас и Мэрриотта есть дело. Убийца-Обескровливатель снова убил.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Пейдж чувствовала, как сердце колотится быстрее, пока она входила в здание ФБР, гадая, что за дело приготовил для неё Зауэр.

	Она бывала здесь много раз; когда не находилась на выезде, она работала именно тут, но сейчас причина, по которой её вызвали, заставляла нервы подрагивать от предвкушения.

	Убийца-Обескровливатель был причиной, по которой Пейдж пришла в ФБР, причиной, по которой до этого она так долго изучала серийных убийц. Это была загадка, которую ей не удавалось решить, тайна, которую она не могла распутать. И теперь, спустя столько лет, у неё наконец появился шанс выследить убийцу, лишившего жизни её отца.

	По крайней мере, ей хотелось верить, что да. Раньше агент Сауэр ясно дал понять: ни она, ни Кристофер не будут теми, кто займётся поисками Убийцы-Обескровливателя. Этот серийный убийца лишил жизни отца Пейдж и жену Кристофера. Сауэр решил, что они оба слишком близко к делу, чтобы расследовать его беспристрастно.

	Пейдж гадала, что изменилось.

	Пейдж застала агента Кристофера Мэрриотта уже в конференц-зале: он склонился над папками с материалами и уликами. Когда она вошла, он поднял голову; заметив её, чуть улыбнулся — едва заметно, одними уголками губ.

	Невозможно было не подумать, как хорошо он выглядит, сидя там. Ростом он был под метр восемьдесят, с по-мальчишески мягкими чертами лица и чуть растрёпанными, непослушными песочными волосами. Фигура — мощная, мускулистая, сильная; казалось, его тёмный костюм едва справляется, чтобы всё это скрыть.

	Часть Пейдж страстно хотела просто подойти и поцеловать его, но она знала, что не может — не посреди офисов Федерального бюро расследований. Хотя в других местах это её не останавливало. Их недавний случай, едва не стоивший Пейдж жизни, показал им обоим, насколько они дороги друг другу, и пусть они не спешили, по крайней мере пытались разобраться в тех сложных чувствах, что связывали их.

	— С возвращением, Пейдж, — сказал он, кивнув на пустой стул рядом. — Проверка в институте прошла нормально?

	Пейдж кивнула.

	— Нормально. Нужно ходить к психотерапевту — но что тут нового? А так меня допустили к работе.

	Кристофер посмотрел на неё чуть пристальнее.

	— А ты правда в порядке?

	Пейдж уже почти ответила на автомате, но Кристофер был не просто коллегой. Он был её напарником — теперь даже больше, — и единственным человеком, кто видел всё, что случилось на крыше. Она знала, что он переживает, но в то же время не хотела нагружать его своими проблемами.

	— Я в порядке, — вместо этого сказала Пейдж, стараясь, чтобы звучало убедительно. — По крайней мере, буду.

	Кристофер выглядел не до конца уверенным, но давить не стал. Может, просто потому, что на это не было времени.

	В конференц-зал вошёл агент Сауэр. Худощавый мужчина лет сорока, с тёмной бородой, которая мало помогала скрыть его вечное выражение неодобрения ко всему на свете. На нём был костюм заметно дороже, чем у Пейдж или Кристофера: тоже тёмный, но с едва заметной светло-серой полоской.

	— Кинг, вы здесь, — сказал он. — Хорошо. Можем начинать.

	Никаких разговоров о проверке Пейдж, никакой паузы, чтобы спросить, как она. Сауэр был настроен сугубо по-деловому.

	Агент Сауэр подошёл к большому экрану сбоку и вывел на него то, что, по всей видимости, было фотографиями с места преступления.

	— Как вы оба знаете, — начал он, — Убийца-Обескровливатель находится у нас на радаре уже много лет. Он... простите, она, убила как минимум дюжину жертв, о которых нам известно, и мы подозреваем, что есть ещё — тех, кого мы пока не нашли.

	Деталь о поле убийцы Пейдж смогла сообщить сама. Она узнала это от Адама Райкера. Он проговорился — вместе с тем, что встречал её в Институте Сент-Джаст.

	Этот визит и стоил жизни жене Кристофера, Дженнифер. Адам сообщил Убийце-Обескровливателю, что Пейдж задаёт вопросы, и та нанесла ответный удар. Убийцу не волновало, что они с Кристофером как раз проходили через развод или что Дженнифер вообще ни при чём. Она просто стала способом причинить боль Кристоферу — а через него и Пейдж.

	Пейдж пыталась сосредоточиться на деле и отодвинуть в сторону воспоминания о том, как тот же убийца расправился с её отцом, но это давалось тяжело. Она чувствовала, как внутри поднимается ярость, как крепнет жажда справедливости.

	— Кто последняя жертва? — спросил Кристофер; в его голосе звучала тревога.

	Зауэр нажал кнопку на пульте, который держал в руке, и на экране появилась фотография молодого мужчины. Он был худой и бледный, с тёмными волосами до плеч и резкими чертами лица. Его, похоже, привязали на месте — где-то под открытым небом. Вокруг расплывалось тёмное пятно, и Пейдж знала: это кровь.

	— Это Джейкоб Мэттьюс, — сказал Зауэр. — Двадцать четыре года. Учился в местном колледже. Тело нашли возле туристической тропы за городом — обескровлен, как и остальные.

	По спине Пейдж пробежал холодок. Будто убийца издевался над ними, оставляя тела на виду, чтобы их мог найти кто угодно. И всё же дело было не только в этом. Пейдж знала: Убийце-Обескровливателю нравилось, что так гораздо проще не оставлять криминалистических следов.

	— Его убили почти неделю назад, — продолжил Зауэр. — Нашла пара молодых туристов.

	— Почему мы узнаём об этом деле только сейчас, сэр? — спросила Пейдж.

	Зауэр посмотрел на неё серьёзно.

	— Честно, Кинг? Потому что я хотел сначала попробовать других агентов. Я не доверял вам с Мэрриоттом в плане объективности. Боялся, что ваше участие в деле приведёт к тому, что любой подозреваемый, которого мы арестуем, выйдет на свободу в ту же минуту, как только его адвокаты услышат о вас двоих.

	Пейдж прикусила язык, сдерживая злой ответ. Она понимала: Зауэр прав. Её личная вовлечённость могла навредить расследованию. Но всё равно было больно слышать это так прямо, когда ей хотелось этого больше всего на свете.

	Кристофер, однако, церемониться не стал:

	— Сэр, при всём уважении, у нас мотивации поймать этого убийцу больше, чем у кого бы то ни было. Мы лучше всех знаем его почерк и поведение. Пейдж изучает её дольше всех. Если кто и способен поймать её — так это мы.

	— А ваши личные чувства к убийце? — спросил Зауэр.

	Кристофер ответил раньше, чем успела Пейдж; голос у него был спокойный, но твёрдый:

	— Мы понимаем ваши опасения, сэр, но мы оба профессионалы. Мы умеем держать личные чувства под контролем, чтобы раскрыть это дело.

	Зауэр кивнул.

	— Рад это слышать, потому что я дошёл до точки, когда готов рискнуть и поставить на вас двоих. Никто больше так и не сдвинулся с места. Те крохи информации, которые вы нам дали, Кинг, — это больше, чем мы получили по этому убийце за десять лет.

	Пейдж не знала, что чувствовать — гордость или разочарование. Она надеялась, что ФБР сумеет накопать больше, имея сведения, которыми она с ними поделилась. Какая-то часть её надеялась, что они уже почти поймали убийцу.

	— Что с Энн Доусон? — спросила Пейдж. Доусон — имя, которое Пейдж вывела, просматривая пациентские записи в Институте Сент-Джаст, пытаясь найти женщину, которая могла встретить Адама Райкера и подходила под вероятный профиль Убийцы-Обескровливателя.

	— Она всё ещё под стражей за нападение на наших агентов, когда мы пришли её опросить, — ответил Зауэр. И отмахнулся от самой идеи: — Значит, последнее убийство она совершить не могла. Это не тот убийца, которого мы ищем.

	Пейдж нехотя кивнула. Её посетила другая мысль — и от неё стало тревожно.

	— Ладно, это не она, но кто-то же. И тут ещё одна проблема. Это третье убийство Убийцы-Обескровливателя подряд.

	Было убийство больше месяца назад, потом Дженнифер, а теперь этот молодой парень, Джейкоб Мэттьюс.

	— И это проблема потому что…?

	— Потому что Убийца-Обескровливатель обычно совершает три убийства, а потом на время исчезает, — сказала Пейдж. — У неё есть схема, и она ей следует.

	Её почерк был давно и прочно сложившимся. Он стал ключевой частью того, как она убивала, с того самого дня одиннадцать лет назад, когда она убила отца Пейдж. Это означало, что даже сейчас она могла улететь на другой конец света на ближайшие месяцы — а то и годы. Они могли так никогда её и не поймать.

	— Как по мне, так это даже хорошо, — сказал Зауэр. — Мы знаем, что новых жертв, скорее всего, не будет, и у нас полно времени, чтобы установить её личность.

	Если так ставить вопрос, Пейдж пришлось согласиться с Зауэром. Но в глубине души она понимала: есть риск, что, завершив нынешний цикл убийств, Обескровливательница просто исчезнет. Чем дольше Обескровливательница остаётся на свободе, тем больше жертв окажется на её счету.

	— Я бы предпочла действовать быстрее, — сказала Пейдж, решив наверстать упущенное. — Пока у неё не появился шанс пропасть. Начнём с того, что снова пройдёмся по всем имеющимся уликам и проверим, не упустили ли мы что-то.

	Зауэр кивнул, глядя на них обоих.

	— Я уверен, что не упустили, но в этом я доверюсь вашему суждению, агент Кинг.

	Пейдж и Кристофер обменялись взглядами. Они оба знали, что поставлено на карту.

	Пейдж знала и другое: у неё, возможно, есть один способ добыть информацию, которая могла бы резко сократить всё расследование — и буквально подбросить им Обескровливательницу на блюдечке.

	— Сэр, вы можете организовать нам возможность допросить Адама Райкера? — спросила Пейдж.

	— Вы же сами говорили, что он не даст больше сведений, даже если знает настоящую личность Обескровливательницы, — нахмурившись, ответил Зауэр. — Если бы он так просто с нами заговорил, мы должны были сделать это ещё несколько недель назад.

	— Тогда он бы не заговорил, — сказала Пейдж, — но теперь, думаю, он может заговорить со мной. Именно со мной.

	Теперь, когда на ней была смерть. Теперь, когда она, сама того не желая, выполнила жестокие условия сделки, которую он ей предлагал. Убей кого-нибудь, докажи, что ты такая же убийца, как он, — и он расскажет всё, что ей нужно.

	Зауэр стоял, обдумывая это.

	— Тогда почему вы ещё не поговорили с ним? Полагаю, именно поэтому вы решили пройти оценку в Институте Сент-Джаст?

	Разумеется, начальник понял, что Пейдж пыталась сделать. Он достаточно знал о её одержимости серийным убийцей, чтобы легко сложить два и два. И, похоже, его это вполне устраивало, раз речь шла о том, чтобы поймать настолько опасного человека.

	— Директор Института Сент-Джаст, доктор Нил, не хочет, чтобы я разговаривала с Адамом.

	Это вызвало у агента Зауэра ещё одну складку между бровей.

	— Ладно. Посмотрю, что смогу сделать, но это займёт время. А пока попробуйте продвинуться в расследовании другими путями.

	— Да, сэр, — ответила Пейдж. Она была настроена начать немедленно.

	Они с Кристофером вышли из конференц-зала и направились обратно к своим столам в отделе. Вокруг кипела работа, но мысли Пейдж были сосредоточены на одном — найти Обескровливательницу.

	По пути Кристофер заговорил:

	— Ты правда думаешь, что сможешь вытянуть у Адама Райкера личность убийцы?

	Пейдж пожала плечами.

	— Надеюсь.

	— Но это если он вообще захочет говорить, — сказал Кристофер. — Ты правда думаешь, что он даст тебе эту информацию, даже если обещал?

	Пейдж снова пожала плечами.

	— Не знаю. С психопатом вроде Адама возможно всё. Он сам поставил эти условия — значит, стоит попробовать. Если он сдержит слово, у нас наконец появится ответ.

	Вернувшись к работе, Пейдж не могла отделаться от чувства, что времени почти нет. Они должны поймать убийцу, прежде чем та ударит снова. И если разговор с Адамом Райкером — ключ к разгадке дела, значит, ей придётся это сделать, как бы ей ни было неприятно.

	— Хочешь, пока ждём, пока Зауэр организует встречу с Райкером, просмотрим материалы? — спросил Кристофер.

	Пейдж покачала головой.

	— Я могу сделать это в машине.

	— В машине? Куда ты хочешь поехать? Может пройти несколько часов, прежде чем нас пустят в институт Сент-Джаст.

	— Я знаю, — сказала Пейдж, и от этого становилось невыносимо досадно. — Я хочу поехать в другое место. Хочу взглянуть на последнее место преступления.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	— Похоже, Зауэр и его люди прошлись по большинству очевидных подозреваемых.

	Пейдж использовала дорогу к месту преступления, чтобы ещё раз перебрать материалы по убийству Джейкоба Мэтьюза. Она читала и перечитывала отчёты с места происшествия, показания свидетелей, обнаруживших тело, и страницы последующей проверки.

	— Похоже, Джейкоб Мэтьюз был там на прогулке, когда Убийца-Обескровливательница устроила ему засаду, — сказала Пейдж, подытоживая для Кристофера, пока он вёз их как можно ближе к месту, где нашли Джейкоба.

	Вокруг поднимались поросшие лесом холмы. Пейдж вынуждена была признать: здесь по-своему красиво. Поезжай они с Кристофером сюда при других обстоятельствах, она, пожалуй, даже получила бы удовольствие, но обстоятельства были совсем не те.

	Теперь это место казалось почти гнетущим: знание о том, что здесь произошло, подступало к краям её сознания. Пейдж пыталась уверить себя, что думает только о работе, о текущей задаче, но какая-то часть её понимала: она думает не только об этом — она думает о сходстве со смертью отца.

	— Есть признаки борьбы? — спросил Кристофер, притормаживая и съезжая на обочину.

	Пейдж покачала головой.

	— Никаких, и это совпадает с остальными смертями. Убийца-Обескровливательница очень умела. Ни следов борьбы, ни защитных ран у жертвы. Токсикология показывает, что она использовала седативное — как и с большинством своих жертв: он не мог сопротивляться, пока она связывала его и убивала.

	— Мы знаем, что Джейкоб Мэтьюз делал там наверху? — спросил Кристофер. — Он часто ходит в походы?

	Вопрос был правильный. Если только Пейдж не соглашалась поверить, что Убийца-Обескровливательница просто поджидала кого-нибудь, кто случайно пройдёт мимо, значит, преступление было как-то спланировано. Она действовала по привычному распорядку Джейкоба — или придумала способ заманить его на смерть?

	Ответ был в материалах.

	— Джейкоб поднялся туда, чтобы встретиться с молодой женщиной — или, по крайней мере, думал, что встретится, — сказала Пейдж. — Его аккаунты в соцсетях показывают, что он переписывался с некой Йоландой Бертрам, которая обещала впервые встретиться с ним наверху, на смотровой площадке.

	— Полагаю, её не существует? — догадался Кристофер.

	Пейдж покачала головой.

	— Нет, по крайней мере, насколько мы можем установить. Убийца-Обескровливательница использовала фальшивый профиль, чтобы выманить его сюда. Фотография была из фотобанка, а в аккаунте — ровно столько активности, чтобы казалось, будто он настоящий. Она переписывалась с ним несколько дней, прежде чем убить. Она действительно вложилась.

	Она выбрала цель, выманила его сюда — и убивала медленно, пока он был беспомощен.

	— А наши айтишники так и не смогли вычислить аккаунт? — спросил Кристофер.

	И снова Пейдж пришлось покачать головой.

	— Его создали через виртуальную частную сеть и «одноразовую» почту. Даже если бы мы смогли вывести его на источник, сомневаюсь, что она делала бы это со своего домашнего адреса. Никакой привязки к реальному человеку.

	Убийца-Обескровливательница была осторожна, как всегда. Точна. И всё же одно выбивалось из общей картины.

	— Приманить человека через интернет — это не в её обычной манере, — сказала Пейдж. — Всегда было ощущение, что она как-то выбирает жертв, но это — новое.

	— Жаль только, что мы не можем вывести это на неё. Когда убийца добавляет что-то новое, именно тогда он чаще всего и ошибается, верно?

	Пейдж могла лишь согласиться.

	— Это ещё и намекает, что в целом она может менять подход. Эволюционировать как убийца.

	Мысль была пугающей.

	— Нам стоит подняться на место преступления, — сказал Кристофер. — Может, она где-то ошиблась и что-то оставила там.

	Они пошли по короткому участку тропы, ведущей к поляне, где убили Джейкоба Мэттьюса. Воздух был свежим и прохладным, и единственным звуком в неподвижной тишине леса был хруст земли под ногами. Пейдж почувствовала, как по спине пробежала дрожь, когда она представила, каково это — оказаться здесь, как Джейкоб: одному, беззащитному.

	Они вышли на поляну, которую легко было узнать по остаткам полицейской ленты, когда-то отгораживавшей место происшествия. Сейчас там не было ни души, но, несмотря на это, Пейдж застыла на месте, уставившись на все вокруг.

	Поляна была небольшой, со всех сторон окруженной деревьями. Пейдж видела следы расследования: вытоптанную землю, отпечатки обуви и отметины, оставленные криминалистами. Она видела и место, где Джейкоба привязали; его руки были раскинуты в стороны, составляя жуткую композицию.

	В ту минуту Пейдж словно снова стала четырнадцатилетней девочкой, которая смотрит на тело отца, и ужас заполняет ее на поляне, похожей на эту. Нет, не просто похожей — почти такой же, до совпадения оттенков у диких цветов, сгрудившихся по краям.

	Кристофер подошел ближе, будто почувствовав ее тревогу. Он мягко положил руку ей на предплечье. И этого хватило, чтобы она вздрогнула. — Ты в порядке, Пейдж?

	Пейдж покачала головой. — Нет. Это… это то же самое, Кристофер. Совсем то же самое.

	— То же самое с чем?

	— То же место, где погиб мой отец, — выдавила Пейдж. И тут ее почти накрыло осознанием того, что это значит.

	— Мы оба знаем: ей в основном нравится убивать под открытым небом, — заметил Кристофер. Пейдж слышала боль и в его голосе. Единственным крупным исключением из этой закономерности было то, что Убийца-Обескровливательница убила Дженнифер. — Может, поэтому и похоже.

	— Это не похоже. Это одинаково, — сказала Пейдж. Она чувствовала, как внутри поднимается волна эмоций. — По фотографиям с места преступления я не могла разглядеть, но теперь вижу. Она сделала это нарочно. Она знала, что я это увижу. Знала, что мне будет больно.

	Вот почему она выманила эту жертву, а не выслеживала, как обычно. Ей нужно было привести его именно сюда.

	Хватка Кристофера на ее руке стала крепче. — Пейдж, послушай меня. Ты позволяешь ей залезть тебе в голову.

	Пейдж посмотрела на него; в уголках глаз защипало от слез. — А как иначе? Она столько у меня забрала, Кристофер. У нас. Моего отца, Дженнифер, а теперь еще и их смертью бьет по мне снова и снова.

	— Я знаю, — тихо сказал Кристофер. — Но мы не можем позволить ей победить. Мы должны работать дальше, давить дальше, пока не поймаем ее.

	Пейдж кивнула и глубоко вдохнула. Кристофер был прав. Нельзя было позволить Убийце-Обескровливательнице взять над ними верх. Нужно продолжать бороться, продолжать искать любую зацепку, которая выведет на нее.

	— Ты прав, — сказала она; теперь голос звучал ровнее. — Пойдем дальше. Может, мы найдем здесь что-нибудь, что поможет нам. Может, заставим ее пожалеть, что она выбрала именно это место.

	Следующие несколько минут они прочесывали окрестности, выискивая любой след, любую улику, способную помочь раскрыть дело. Но ничего не было. Под конец Пейдж не покидало чувство, что они что-то упускают.

	— Здесь ничего нет, — сказала Пейдж. Она надеялась, что найдется хоть какая-то подсказка, намек, который направит ее в нужную сторону. Вместо этого они с Кристофером стояли и смотрели на пустую поляну, не в силах уйти от вывода: искать тут попросту нечего.

	Пейдж продолжала оглядываться, когда телефон Кристофера подал короткий сигнал — пришло сообщение. Он смотрел на экран пару секунд с явным удовлетворением.

	— Может, и не нужно, — сказал он. — От Сауэра пришло подтверждение: мы можем поехать и поговорить с Адамом Райкером.

	Пейдж была благодарна за это — и не только потому, что наконец-то можно оставить это место преступления позади. Если Адам сдержит слово, то совсем скоро у них будет личность Убийцы Обескровливания. А дальше останется только выследить её.

	Они с Кристофером двинулись обратно по туристической тропе, и под ногами сухо хрустела земля. Пейдж ощутила глубокое облегчение, когда поляна осталась позади. Будто груз прошлого сняли с её плеч, и она снова могла сосредоточиться на настоящем.

	Пока они возвращались к машине, Пейдж ловила себя на мысли: что же раскроет Адам Райкер? Она знала, что у него есть сведения об Убийце Обескровливания, но насколько подробные — понятия не имела. Сможет ли он назвать имя? Адрес?

	От одной мысли об этом у Пейдж в груди разгоралось возбуждение. Убийца Обескровливания слишком долго оставалась призрачной фигурой — охотилась на невинных и не оставляла ни следа. Но теперь, наконец, у них появилась зацепка. Появился шанс поймать её.

	Когда они добрались до машины, Кристофер завёл двигатель и выехал на дорогу. Пейдж устроилась на пассажирском сиденье, и мысли в голове неслись вскачь: что будет дальше? Она знала, что их отделяет всего один разговор от того, чтобы получить ключ к разгадке. И всё же оставалось так много неизвестного.

	— Ты точно готова на это? — спросил Кристофер.

	— На то, чтобы получить у Адама личность Убийцы Обескровливания? — сказала Пейдж, не до конца понимая.

	— На его цену. Тебе придётся зайти туда и убедить серийного убийцу, что ты пошла и убила человека, чтобы добыть сведения, которые у него есть. Придётся убедить его, что это было намеренно.

	Пейдж сглотнула. То, что случилось на крыше, было несчастным случаем, но она понимала: Адаму так это не преподнесёшь.

	Она должна заставить его поверить, что способна на такое сознательно. Должна внушить ему, что она — убийца, такой же, как он. От одной мысли об этом к горлу подкатывала тошнота, но она знала: другого пути нет.

	— Я сделаю то, что нужно, — сказала она с решимостью в голосе. — Лгать Адаму не проблема, если это поможет нам поймать Убийцу Обескровливания, Кристофер.

	Кристофер кивнул.

	— Знаю. И я буду рядом.

	Пейдж улыбнулась ему, благодарная за поддержку. Она понимала, что одна с этим не справится, и присутствие Кристофера рядом придавало ей сил.

	Пока они ехали к месту назначения, Пейдж не отпускало тревожное предчувствие. Она не знала, чего ждать от Адама и в какие ещё игры он попытается с ней сыграть. Но знала одно: нужно быть готовой ко всему.

	К этому моменту Институт Сент-Джаст уже маячил впереди; раннее послеобеденное солнце заливало светом бывший господский дом. Но Пейдж смотрела не на состарившуюся архитектуру и не на широкую полосу зелени, составлявшую территорию учреждения. Вместо этого она уставилась на мигающие синие огни — у главного здания толпились полицейские машины.

	Пейдж накрыла волна дурного предчувствия.

	— Что-то случилось, — сказала она.

	— Мы пока не знаем что, — ответил Кристофер, хотя, говоря это, прибавил газу и рванул к Институту Сент-Джаст. — Это может быть совпадением. Здесь держат немало опасных людей. Может, кто-то напал на сотрудника, или двое заключённых попытались убить друг друга. — По голосу было ясно: он сам в это не верит. Как и Пейдж.

	Совпадением это быть не могло. Всё происходящее было связано с Адамом — Пейдж не сомневалась.

	Неужели Обескровливающий Убийца приказал его убрать? Он заставил её убить Дженнифер, значит, она знала то же, что и он. Она знала, что он выболтал Пейдж слишком многое. Разве не логично было бы ей найти способ убить его? Особенно если она каким-то образом узнала, что Пейдж едет поговорить с Адамом. Неужели она лишила их простых ответов, на которые они так надеялись?

	Когда они въехали на парковку, их остановил полицейский в форме, махнув рукой и шагнув наперерез. Кристофер притормозил и опустил стекло со стороны водителя.

	— Извините, но сейчас внутрь нельзя. Придётся вернуться позже.

	Пейдж достала удостоверение и показала полицейскому.

	— Что здесь происходит? Что случилось?

	— Мы ещё пытаемся разобраться, агент, — ответил полицейский. — Но...

	— Что? — потребовал Кристофер. — Нам нужно знать. Мы здесь по делу, в рамках расследования.

	— Заключённый по имени Адам Райкер, сэр, — сказал полицейский. Пейдж внутренне приготовилась к худшему. Каково это — услышать, что Адам мёртв?

	Пейдж с ужасом поняла, что какая-то часть её и впрямь опечалится, услышав это, и не только из-за улик, которых они могли лишиться. После всего, что произошло, они были связаны куда крепче, чем Пейдж хотелось признавать.

	— Что с Райкером? — спросил Кристофер.

	— Он... ну... он сбежал.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Адам Райкер посмотрел на дверь комнаты, в которой находился, почти каждую секунду ожидая услышать, как полиция ломает её. Но тишина вокруг всё тянулась и тянулась, и он начал принимать мысль, что здесь ему, возможно, безопасно — по крайней мере пока. Его расчётливый ум получил свободу сосредоточиться на том, что будет дальше.

	Он вынужден был признать: его новое убежище производило впечатление. Комната была одной из нескольких — просторных, хотя и бедно обставленных, — и снаружи не было очевидного способа заглянуть внутрь. В углу стояли два экрана с картинкой с камер, показывающих подходы к этому месту, а в небольшом шкафчике хранилась еда.

	Было ясно: его напарница готовила это место как возможное укрытие уже некоторое время. Если не для него, то, возможно, для себя.

	Адам прислонился спиной к стене, и мысли его понеслись, перебирая варианты. Он знал, что не сможет сидеть здесь вечно, но также понимал: уйти нельзя, пока всё не будет разложено по местам.

	На кровати лежала приготовленная одежда: брюки, тёмная рубашка и обувь. Адам быстро натянул всё на свою высокую, широкоплечую фигуру, радуясь, что наконец избавился от формы охранника, в которой бежал. Он провёл рукой по коротко остриженным тёмным волосам, прикидывая, сколько ему придётся в себе изменить, чтобы на улице его не узнали сразу.

	В углу стояло зеркало, и Адам подошёл к нему, на мгновение с удовольствием оглядев себя. Любоваться было чем. Квадратная челюсть, красивое лицо — а когда он улыбался, на нём появлялось безупречное выражение тепла, наполнявшее даже его глубокие синие глаза. Искусство казаться тем, кем захочешь, он отточил давным-давно — так было легче подбираться ближе к тем, кого он убивал.

	Медленно Адам позволил этому теплу уйти с лица, оставив в глазах пустоту — ту самую, которую люди находили тревожной, даже пугающей. Они вели себя так, будто могли заглянуть ему в душу и почувствовать зло, живущее там.

	Будто всё это существовало на самом деле. Будто Адам не стоял над этим. Над всеми, кто мог бы на него смотреть.

	Он потянулся, разминая мышцы. Левое плечо слегка ныло там, куда Пейдж Кинг прострелила ему в первый раз, когда он сбежал из института Сент-Джаст. Она, наверное, оправдается тем, что тогда он угрожал убить её мать, но для Адама некоторые вещи были непростительны.

	Он был единственным, кто имел значение. Причинить ему боль было… нет, об этом и подумать нельзя.

	Однако в странном, окольном смысле за этот побег ему стоило поблагодарить Пейдж. Его… напарница услышала, что Пейдж хочет поговорить с Адамом, и догадалась: та попытается выудить у него имя, которое он обещал не выдавать. Адам слышал, что теперь она кого-то убила — столкнула его с крыши, и тот полетел вниз.

	Адам задумался, задело ли это Пейдж хоть как-то, почувствовала ли она что-нибудь, или же усвоила урок, который он пытался преподать ей месяцы назад: что это неважно. Что те, у кого хватает сил на такое, могут протянуть руку и забрать чужую жизнь — без малейших последствий.

	На мгновение Адам вспомнил женщину, вытащившую его из Института Сент-Джаст. Сейчас ее здесь, конечно, не было. Она решила, что куда разумнее оставить его здесь, чтобы ее отсутствие не бросилось в глаза. Она исходила из того, что Адам будет на месте, когда она вернется. Это уверенность или безрассудство? Адам не знал.

	Когда она пришла к нему в камеру, какая-то часть его была уверена: она попробует его убить. Разумеется, у нее бы ничего не вышло, но Адам не сомневался, что попытка будет. Вместо этого она вывела его оттуда. Это была привязанность? Вряд ли — не от такой, как она. Тогда что? Практичный расчет? Понимание, что ее, скорее всего, поймают, если она его убьет, или что он убьет ее, как только она попытается?

	Может, все дело в том, что такой способ не вписывался в ее привычные схемы, а может — в чем-то большем. Может, она поняла, насколько они похожи. Осторожные, педантичные и смертельно опасные — причем так, что в последние мгновения чужой жизни полностью берут человека под контроль. Адам должен был признать: было в этом что-то завораживающее — оказаться так близко к кому-то, кто так на него похож.

	Вяло он подумал, не убить ли ее.

	В конце концов, он так давно никого не убивал. Не связывал так, чтобы тело не выдерживало положения, и не оставлял задыхаться — или ускорял дело ножами и болью, заставляя жертву бороться с путами, которые медленно ее убивали, снова и снова вдалбливая, насколько она беспомощна. Станет ли она сопротивляться? Он еще никогда не убивал такого, как он сам. Но пока Адам отодвинул эти мысли. Она была ему полезна. Они могли оказаться полезны друг другу — особенно в том, что Адам планировал на ближайшие дни.

	И потому он переключился с новой напарницы обратно на Пейдж Кинг. На женщину, которая выследила его, которая в него стреляла. Он так много пытался для нее сделать, пытался показать, что в ней есть все, чтобы стать такой же, как он, — а она отвергла его самым жестоким из возможных способов. Адам не мог оставить это без ответа, не мог позволить ей и дальше уходить от расплаты.

	Нет, Пейдж должна была умереть за все, что она натворила. Она запутается в его веревках и будет умирать медленно. Но прежде Адам найдет способы причинить ей еще больше боли.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— В смысле он опять сбежал?

	Пейдж уже вышла из машины и направлялась к месту, где доктор Нил стоял на парковке с чуть растерянным видом, хотя, похоже, пытался координировать происходящее.

	— Нет никаких причин разговаривать со мной в таком тоне, доктор Кинг, — сказал доктор Нил, когда Пейдж подошла ближе. — У нас тут все под контролем.

	Он говорил так, будто командовал здесь всем он, а не полиция. Эмбер подозревала, что директор Института Сент-Джаст терпеть не мог мысль о том, что ситуация ему не подвластна.

	Но прямо сейчас Пейдж было плевать, что делает его довольным или недовольным. Не после того, как он упустил Адама Райкера. Снова.

	— Это агент Кинг, доктор Нил, — сказала Пейдж. — И я хочу точно знать, что здесь произошло такого, что Адам смог сбежать.

	— Насколько я понимаю, это расследование полиции, — сказал директор, явно недовольный её присутствием. — А не дело ФБР.

	Тут же оказался и Кристофер — готовый поддержать Пейдж. Пейдж это оценила. В любой другой обстановке, в любой другой ситуации Пейдж сумела бы постоять за себя, но это было место, где она работала, и это был Адам. И то и другое делало ситуацию куда сложнее.

	— Доктор Нил, когда Адам Райкер сбежал в прошлый раз, именно мне поручили его поймать. Мы с Пейдж сделали это — когда больше никто не смог.

	— А сколько людей погибло за это время? — огрызнулся доктор Нил.

	Тогда Пейдж поняла: он срывается потому, что хочет переложить вину за случившееся. Уже один побег из его учреждения был бы ударом по его карьере. А чтобы один и тот же заключённый сбежал дважды… из-за этого доктор Нил, скорее всего, лишится работы. Но если он думает об этом, значит, он не думает о том, что в этой ситуации действительно важно.

	Пейдж не позволила его словам сбить её с пути.

	— Адам Райкер — опасный беглец. Он снова и снова доказывал, что умеет манипулировать людьми и уходить от самых лучших попыток его поймать. Мне нужно знать, что произошло, чтобы я успела задержать его прежде, чем он причинит вред кому-то ещё.

	Доктор Нил помедлил секунду, затем тяжело вздохнул.

	— Ладно. Один из наших санитаров сообщил, что Райкер в камере ведёт себя подозрительно, и мы пошли проверить. Когда добрались — он уже сбежал. Мы не уверены, как ему это удалось на этот раз. Мы вызвали полицию, они прочёсывают окрестности. И я по-прежнему не убеждён, что это дело ФБР.

	— И всё? — сказала Пейдж. — Он просто исчез?

	Доктор Нил вздохнул, явно понимая, что отвертеться от объяснений не выйдет.

	— Мы держали его под наблюдением, агент Кинг. Но каким-то образом он сумел ускользнуть. Мы не знаем как, но его нет. Извините, мне нужно координировать действия с полицией.

	Кристофер поднял руку, останавливая директора учреждения, чтобы тот никуда не ушёл. Он достал телефон.

	— Кому вы звоните? — нахмурившись, спросил доктор Нил.

	— Моему начальнику. У нас нет времени, чтобы вы нам мешали, и без его помощи я, очевидно, не смогу убедить вас, что у нас здесь есть полномочия.

	Пейдж услышала голос агента Зауэра, когда Кристофер включил громкую связь.

	— Мэрриотт, я как раз собирался вам позвонить. По полицейским частотам ходят разговоры, что, похоже…

	— Адам Райкер сбежал, — сказал Кристофер, опередив Зауэра. — Мы с Пейдж сейчас на месте, вместе с директором института «Сент-Джаст», доктором Нилом. Он утверждает, что это дело полиции, а не ФБР.

	— Это не ему решать, — отрезал Зауэр. — Тут замешан действующий серийный убийца, и это дело, в котором мы уже помогали раньше.

	Пейдж выразительно посмотрела на доктора Нила, проверяя, достаточно ли этого. Она увидела, как он неохотно кивнул и отступил — очевидно, собираясь поговорить с офицерами в форме на другой стороне парковки.

	— Доктор Нил ушёл, сэр, — сказала Пейдж.

	— Похоже, он понял, что вы участвуете?

	— Да, сэр. Думаю, он не будет мешать нашему расследованию.

	— Расследованию ФБР. У вас двоих и так есть дело. Вам всё ещё нужно найти Убийцу-Обескровливателя. У вас нет времени начинать гоняться за Райкером. Я могу прислать других агентов.

	Это немного застало Пейдж врасплох. Ей казалось очевидным, что нужно бросаться за Адамом. Теперь выходило, что ей придётся обосновывать это начальнику — так, как она и представить не могла.

	— Сэр, при всём уважении, я считаю, что эти два дела неразрывно связаны, — сказала Пейдж.

	— Каким образом? — спросил Зауэр, и в его голосе не прозвучало мгновенного убеждения.

	— Ну, во-первых, поиски Адама и попытка вытащить из него информацию — наш лучший и самый быстрый шанс узнать личность Убийцы-Обескровливателя, — заметила Пейдж.

	Адам Райкер был не просто смертоносным серийным убийцей. Он был потенциальным свидетелем с нужными им сведениями — и это подводило ко второму пункту. К тому, чья тяжесть осела у Пейдж в груди свинцовым грузом, мешая выговорить всё, что она должна была сказать.

	— И ещё тут важно время, — продолжила Пейдж. — Я пришла на освидетельствование, попросила встречи с Адамом. И тут он сбегает. Почему именно сейчас?

	— Ладно, заинтриговала, — отозвался на другом конце линии Зауэр. — Почему сейчас?

	— Потому что Пейдж наконец получила возможность вытянуть из него информацию, — вставил Кристофер.

	— То есть он сбежал, чтобы не разговаривать с тобой? — уточнил Зауэр. — А почему просто не отказаться отвечать на вопросы?

	Пейдж задумалась. Это было бы для Адама самым простым выходом — но совсем не в его характере.

	— Адам Райкер лжёт и обожает игры, — сказала Пейдж. — Но в своих играх он держится правил. Если бы он отказался отвечать, это означало бы конец нашей игры. Конец той связи, которую он пытался поддерживать со мной. А побег позволяет ему продолжать игру и оставаться у руля. Он может думать, что, сбежав, ничем не рискует, но я считаю, он ошибается. У него заканчивается время, и он это знает.

	На другом конце провода повисла пауза. Пейдж представила, как начальник взвешивает её слова, решая, права она или просто хватается за соломинку.

	— Хорошо, но при чём тут Убийца-Обескровливатель?

	Пейдж вдохнула. От этой части у неё сердце начинало биться быстрее, и она сама едва верила в то, что собиралась произнести.

	— Я не верю, что Адам смог сбежать один. В прошлый раз ему помог охранник, верно?

	— Охранник, которого он убил, — согласился Кристофер. — Значит, теперь кто-то другой.

	— Кто-то, кому очень важно, чтобы он выбрался, — продолжила Пейдж. — Кто-то внутри Института Святого Джаста. И мы уже знаем, что там он встретил по меньшей мере одного такого же, как он, потому что именно эту информацию он собирался передать мне.

	Зауэр молчал несколько секунд. — Ты говоришь, что, по-твоему, Убийца-Обескровливатель помог Адаму Райкеру сбежать?

	Было очевидно: он прекрасно понимал, насколько это серьёзно. Поодиночке каждый из этих серийных убийц и так был достаточно опасен, но если они каким-то образом помогают друг другу...

	— Мы знаем, что она готова вытащить Райкера, — сказал Кристофер. — И… что если она не пациентка института, а сотрудница?

	Пейдж думала о том же. Это объясняло, почему ей не удалось выделить там ни одного подозреваемого, кроме Энн Доусон: она просматривала только карты пациентов. Объясняло, почему Адам встретил женщину — серийного убийцу там, где мужчин и женщин обычно держали порознь. Это объясняло многое, но тревоги, которые из этого вытекали, были куда сильнее.

	Зауэр на мгновение замолчал. — Ладно, понимаю. Но будь осторожна, Пейдж. Райкер опасен, а ты имеешь дело с человеком, который умеет манипулировать. Держи ухо востро.

	— Будем, сэр, — ответила Пейдж, с облегчением чувствуя, что им дали зелёный свет на поиски Адама. — Спасибо.

	— Я отправлю подкрепление как можно скорее и свяжусь с местной полицией, чтобы ясно дать понять: на этом деле ведущее ведомство — Федеральное бюро расследований. Но вам двоим нужно выдвигаться. Райкер мастерски умеет уходить из поля зрения. Не дайте ему снова ускользнуть. Мы все знаем, сколько бед он может натворить, если будет на свободе.

	Он повесил трубку, и Пейдж кивнула, твёрдо решив больше не позволить Райкеру ускользнуть у неё из рук. Она знала: если хочет поймать его, действовать нужно быстро.

	— И как мы это сделаем? — спросила Пейдж у Кристофера. — В прошлый раз, когда он сбежал, поисками руководил ты. Как вообще ловят серийного убийцу, который пустился в бега?

	Кристофер потер подбородок, размышляя.

	— Начнём с того, что пройдём по его следам в институте. Нужно понять, как он выбрался и куда мог направиться. Он умён, но всё же человек. Ему нужны еда, вода, убежище. Проследим его передвижения — и найдём его.

	Пейдж хотелось верить, что так и будет, но она слишком хорошо помнила: в прошлый раз всё было совсем иначе. Тогда они вышли на него лишь потому, что он сам пригласил Пейдж туда, где, как надеялся Адам, погибнет её мать.

	— Нам нужно выяснить, кто помог ему сбежать, — сказала Пейдж. — В этот раз нет трупа, значит… никто не пропал так, чтобы это сразу бросалось в глаза?

	Если кто-то действительно исчез, это могло бы сразу же выдать личность Убийцы-Обескровливателя.

	Кристофер кивнул.

	— Похоже на хорошую отправную точку. Я скоординируюсь с местной полицией. Пусть прочешут ближайшие окрестности — на всякий случай, вдруг он где-то рядом.

	— В прошлый раз его рядом не было, — напомнила Пейдж. Тогда Адам как можно быстрее убрался подальше от Института Сент-Джаст.

	— Знаю. Но с Райкером нужно быть готовыми к тому, что он сменит тактику. Он может затаиться поблизости именно потому, что в прошлый раз так не поступил.

	Пейдж кивнула. Она, как никто, знала, насколько непредсказуемым бывает Адам.

	И всё же Пейдж не верила, что Адама удастся найти просто, разослав поисковые группы или объявив его в розыск. Он будет осторожнее. Да, этот побег произошёл внезапно, но Пейдж не сомневалась: заранее у него всё было продумано. Ему лишь нужна была помощь, чтобы воплотить план.

	Вопрос в том, что он собирался делать дальше. Пейдж не верила, что Адам намерен просто скрываться. Это было не про него. Он не из тех, кто уезжает в страну без выдачи и исчезает. Он снова начнёт убивать — вопрос лишь в том, когда и кого.

	По спине пополз холодный, липкий страх. Пейдж знала не понаслышке, насколько опасен может быть Адам Райкер. Её мать едва не стала одной из его жертв, и только невероятная удача позволила Пейдж тогда переломить ход событий.

	Тогда он был одержим ею, считал, что они одинаковые, что им суждено быть вместе. Потом Пейдж выстрелила ему в плечо, чтобы остановить. Адам пытался заставить её добить его, убить, но Пейдж отказалась. Она сомневалась, что теперь он будет настроен к ней так же «дружелюбно». Ей предстояло снова столкнуться с ним — и вдобавок с возможным сообщником. С той, кто и сама могла оказаться серийной убийцей. Эта мысль ужасала, почти оглушала. Двое самых опасных убийц — и есть шанс, что они действуют вместе.

	Пейдж отодвинула страх в сторону. Нельзя позволить ему помешать поймать Адама или Убийцу-Обескровливателя. На кону слишком много жизней.

	Пейдж гадала, кто может быть Убийцей-Обескровливателем и чего она добивается. Она помогает Райкеру потому, что ей нравится азарт — выручать «коллегу» и ускользать от погони? Она просто хочет не дать ему заговорить — или тут что-то большее? Единственное, что хоть немного утешало, — если они действуют вместе, поймать одного значит поймать обоих.

	— Если нам повезёт, мы найдём хоть какую-то зацепку, кто ему помог, — сказала Пейдж. — Может, побег Адама оставил нам именно те следы, по которым удастся вычислить Убийцу-Обескровливателя.

	Лучше всего начать поиски Адама — выяснить, кто помог ему сбежать. Возможно, в институте найдутся улики, которые позволят это установить. Там были предусмотрены обширные меры безопасности — все до единой рассчитаны на то, чтобы удерживать пациентов внутри, — но, похоже, ни одна из них ни на миг не задержала Адама. Однако должны быть камеры. В прошлый раз, когда он сбежал, охранник, который ему помог, мелькал на записях повсюду. Пейдж надеялась, что и теперь будет так же, потому что иначе… иначе выходило, что на свободе два серийных убийцы, готовые убивать дальше, и никто не знал, что они сделают следующим.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— Камеры наблюдения вокруг комнаты Райкера отключены, — сказал Кристофер.

	Пейдж поморщилась. Она надеялась, что записи дадут им ответ и все окажется просто. Она откинулась на спинку стула в библиотеке института, пытаясь собраться с мыслями. Они устроили там оперативный штаб: так было ближе к месту, находящемуся в центре расследования, пока они проверяли персонал и пытались вернуть под контроль, возможно, самого опасного пациента.

	Каролина пока тоже оставалась здесь — помогала местному полицейскому управлению поставить дополнительные компьютерные терминалы. Пейдж невольно задумалась, что думает обо всем этом библиотекарь, когда его маленькое царство в самом сердце института вот так захватили.

	Сейчас Пейдж работала за одним из компьютеров, просматривая личные дела каждого сотрудника и пытаясь выловить тех, кто мог бы подходить под профиль Убийцы-Обескровливателя. Дело продвигалось медленно: сотрудников было больше сотни — охрана, администрация, медицинский и терапевтический персонал, — но Пейдж твердо решила найти любую зацепку.

	Кристофер должен был просматривать записи камер, но, судя по всему, с этим ничего не выйдет.

	— Камеры просто не работают? — спросила Пейдж. — То есть их физически уничтожили или…

	— Похоже, кто-то с доступом к системе безопасности отключил их по маршруту, по которому Райкер, должно быть, проходил через учреждение, — ответил Кристофер. — Либо их взломали.

	Оба варианта требовали куда более сложных действий, чем обычно предпринимают люди. В любом случае это означало, что у них не будет ничего столь простого, как кадр, на котором видно, кто помог Адаму Райкеру сбежать.

	— А записи с камер в прилегающих зонах? — спросила Пейдж, надеясь, что хоть что-то у них будет. — Может, там видно, как он выходит, и станет понятно, в какую сторону он мог уйти.

	— Мы этим занимаемся, — сказал Кристофер. — Но пока я не нахожу его следов на внешних камерах вокруг института. Можем смотреть дальше, но без понимания где и когда искать это может занять время.

	Пейдж тяжело вздохнула. Времени у них не было. Каждая секунда, пока Адам на свободе, — это секунда, когда кто-то еще может оказаться в опасности. В прошлый раз, как только он сбежал, он снова начал убивать.

	Она закрыла глаза и глубоко вдохнула, стараясь успокоиться. Ей нужно думать, нужно придумать план действий.

	— У нас есть список тех, кто должен находиться в учреждении? — спросила Пейдж. — Никто не пропал из тех, кто обязан быть на месте?

	Это был самый очевидный способ понять, кто помог Адаму. Если тот, кто это сделал, сбежал вместе с ним, его имя быстро всплыло бы — отсутствует.

	— Местные полицейские проверили всех, как только прибыли, — сказал Кристофер, разбивая надежды Пейдж. — Все, кто должен быть здесь, на месте.

	Пейдж нахмурилась, напряженно думая. Должно же быть что-то, что они упускают, какая-то улика, которая выведет их на Убийцу-Обескровливателя и на Адама Райкера. Как понять, кто где находился в здании, если камер нет?

	Сбоку Пейдж услышала голос Каролины:

	— А вы думали про ключ-карты сотрудников?

	Глаза Пейдж расширились. — Конечно. Двери открываются по пропускам. Адаму понадобился бы кто-то с пропуском, чтобы выпустить его из камеры, если только кому-то не удалось взломать систему. Нам просто нужно проверить журналы безопасности. Полагаю, они где-то здесь, раз у нас уже есть записи с камер.

	— Вон оно, кажется, — сказала библиотекарь, заглядывая Пейдж через плечо. Пейдж ожидала помощи от кого угодно в этом деле — от местных копов и технарей ФБР, — но только не от библиотекаря Института Сент-Джаст.

	Пейдж открыла программу, на которую указала Кэролайн. На экране была карта учреждения: каждая дверь чётко отмечена как открытая или закрытая. Щёлкнешь по двери — и появляется журнал владельцев пропусков, проходивших через неё.

	— Система работает? — спросил Кристофер, подходя взглянуть. — Её не трогали так же, как камеры?

	— Есть простой способ проверить, — предложила Кэролайн, подойдя к двери библиотеки и проведя картой. — Отобразилось правильно?

	Пейдж проверила журналы по библиотеке. — Да, вот запись, и вот наши — как мы заходили сюда. До этого — ничего как минимум пару часов. Ты всё это время была здесь, с тех пор как я ушла?

	Кэролайн пожала плечами. — У меня было много работы с каталогом. По крайней мере, выходит, меня можно вычеркнуть из подозреваемых.

	Пейдж и в голову не приходило подозревать библиотекаря, но Кэролайн была права. Это давало им подтверждение. И, возможно, не только его. Пейдж проверила журналы по двери в комнату Адама, а также по дверям в охраняемом крыле, где он находился.

	Пейдж поразило, что она получила ответ. На экране всплыло женское имя — женщина, открывшая дверь в его комнату в 07:13, почти в то самое время, когда он сбежал. Женщина, которая и должна была выпустить Адама: Карен Уильямс.

	Пульс у Пейдж участился, пока она всматривалась в имя. Её накрыло резким выбросом адреналина: они, возможно, нашли человека, помогшего Адаму Райкеру сбежать.

	— Кто она? — спросил Кристофер, читая через плечо Пейдж.

	— Не знаю. Не помню её среди психиатрического персонала.

	— Кажется, она одна из охранников, — сказала Кэролайн, и Пейдж заметила, как у неё распахнулись глаза. — Думаешь, это она помогла Райкеру сбежать?

	Пейдж кивнула, пытаясь понять, что именно это означает. — Возможно. Нужно узнать о ней больше. Кристофер, можешь поднять её личное дело?

	Кристофер кивнул и начал печатать на компьютере. — Карен Уильямс, сейчас… Да, вот она. Карен Уильямс, 34 года. Охранник здесь уже три года. Дисциплинарных взысканий нет, и послужной список чистый.

	В деле была фотография, и Пейдж внимательно в неё вгляделась. Строгое лицо, резкие черты, короткие светлые волосы. Пейдж невольно задумалась, что могло заставить её рискнуть 
nav.xhtml

    
  
    		ГЛАВА ПЕРВАЯ


    		ГЛАВА ВТОРАЯ


    		ГЛАВА ТРЕТЬЯ


    		ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ


    		ГЛАВА ПЯТАЯ


    		ГЛАВА ШЕСТАЯ


    		ГЛАВА СЕДЬМАЯ


    





